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Gulner Gyula.
A volt nemzeti párt egyik oszlopos tagját 

nevezte ki a király a múlt héten belügyminisz­
teri államtitkárrá. Jeleztük már, hogy Gulner ben 
a belügyminisztérium szakava­
tott és a közigazgatási ügyek 
minden részletét alaposan is­
merő szakembert nyer, aki Pest 
vármegye törvényhatóságában 
két évtizedig tevékeny részt 
vevén, a közigazgatás alapos 
ismerője. A kormányt főképpen 
ez vitte arra, hogy Gulner Gyu­
lát ajánlja a korona előtt az 
államtitkári állásra: az ö fel­
adata lesz a jövendő válasz­
tások vezetese és a közigazga­
tási reform nagy munkájának 
előkészítése.

Szó ami szó, megyei köz-
igazgatásunk nagyon is rászo­
rult a reformra; az a számtalan 
visszaélés a hatalommal, sik­
kasztás és egyéb hibák, bajok 
nagyon is föltorlódlak immár 
megyei Önkormányzatunkban s 
ideje, hogy kemény kézzel nyúl­
jon bele a kormányzat és tör­
vényhozás azokba az ügyekbe, 
melyek egyes megyék és tör­
vényhatóságok részéröl nemcsak

GULNER GYULA.

A közigazgatási reform-munkálatokat a kor­
mány Gainer Gyula kezébe fogja letenni; Gulner 
Gyula egyénisége, tisztes jelleme és a közigaz­

gatási ügyekben való jártas-ága 
remélni engedi, hogy a közigaz­
gatás államosításának majdnem 
egy évtized óta vajúdó kérdése 
végre megoldást nyer.

Az újonnan kinevezett bel­
ügyi államtitkár életrajzi adatait 
a következőkben közöljük:

Gulner Gyula a fehérmegyei 
Yaálon 1843-ban született. Ta­
nulmányai befejeztével 1867-ben 
Pestmegye szolgálatába lépett, 
előbb mint aljegyző, majd mint 
főjegyző élénk részt vett a 
megye politikai mozgalmaiban. 
Képviselőnek először 1872-ben 
választották; s azóta az 1881 
—84-iki cziklust kivéve, állandó 
tagja a háznak. Legutóbb a 
nemzeti párthoz tartozott s 
Széli Kálmán kormányra lépte 
után, midőn a nemzeti párt be­
olvadt a szabadelvű pártba. 
Gulner Gyula ebben a lépésé­
ben is követte pártját, melynek 
politikájának hü követője volt. 

Gulner még munkabíró,
hogy a meg nem engedett, de a törvényszabta 
határokon túllépő tisztviselők kénye-kedve sze­
rint intéződtek.

javakorbeli férfiú» aki főleg a közigazgatás kér­
déseiben elismert szaktekintély. Reméljük, hogy 
széleskörű ismereteit a haza javára fogja használni.

Mint legmegbízhatóbb és legolcsóbb

magvak beszerzési forrása
11 jáulliat ó

cs. és kir. udvari szállító magkereskedése
Budapesten, VI. kér., Andrássy-ut 33. szám.Mauthner Ödön
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Felmentett vádlottak.
A budapesti büntetőbíróság esküdtszéke egy 

nagy bünperben hozott felmentő Ítéletet. A bun- 
per részeseit következő vád terhelte.

Eoy fiatal ember feljön Budapestre, hogy 
tanulmányait folytassa az egyetemen és az orvosi 
pályára léphessen. Ur akar lenni valamikor de 
az akarathoz hiányzik a pénz. Egyik rokon 
nénjében talál istápolójára, aki hajlékába vette 
az ifjút és szerény módjához képest gyámolította 
is. A néninek szép, serdülő leánykája volt s a 
két fiatal szív mihamar megértette egymást. 
Viszony fejlődött ki közöttük, amelyet az apa 
és anya szívesen elnéztek, abban a reményben, 
hogy leányukból valamikor doktornő válik. De 
jöval hamarébb, mintsem ez megtörténhetett 
volna, egy kis poronty költözködött be a házba 
s itt kezdődik a csdád szerencsétlensége és a 
mai kor megszokott szomorú drámája.

Az esetet titkolni igyekeztek az apa előtt 
és a világ előtt. Ezért a kis porontyot megfoj­
tották ugyanazon perczben, amikor a világra jött 
s maga a bűnbe esett leány gyenge an\ja \ ál- 
lalkozott arra, hogy a megölt csecsemő tetemeit 
a Duna habjai közé dobja.

Ez volt a vád, amely igen elfogadhatónak 
átszőtt. Nem megrögzött gonosztevőkről volt
ugvan szó. hanem egy tisztes családról, amely 
nek tagjaihoz még semmiféle bűn szennye nem 
tapadt. De lám napirenden van, hogy tiszta 
múltú embereket egyszerre a legnagyobb vétekbe 
sodor egy árlati m csecsemő megjelenése. Ma 
még jók voltak s holnap már átváltoztak gonosz­
tevőkké, csupán azért, mert féltek tőle: mit 
mondana a világ egy törvénytelen magzathoz.
És semhogy a „világ" Ítéletét elviseljék, inkább 
gyilkolnak; jobban félnek a szégyentől, mint 
Isten ítélő székétől, amely elöl a gyarló emberi 
lélek nem menekedhetik. Könnyen hitelre talált 
most is a vád és az esküdtszék felmentő Ítélete 
általános meglepetést okozott.

Minden benne van ebben a bünperben, 
ami a mai kor fiait jellemzi. Benne van a könnyű 
erkölcs, amely előtt a tisztességes külszín meg­
óvása a fő, a többi mellekes; benne van a 
gyengeség a vágyak legyőzésére, benne van a 
hivatalnokosztály nagy nyomorúsága, amely fel­
felé törekszik és lefelé nézni nem akar, benne 
van a szegény leány kétségbeesett kapaszkodása, 
hogy uriasszonynyá legyen és végül benne van 
a hitetlenség is. Ezeknek a hibáknak a keve­
rékéből könnyen előállhat a legnagyobb bűn is. 
Aminthogy előáll köztünk minduntalan, amint­
hogy tisztes múltú emberek gyakorta pillanatok 
alatt remegöajku bűnösökké változnak át, pedig
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és csak a társadalom uralkodó hibáit egyesi- 
tették

És mikor e hibák erőt véve a gyarló embe­
ren, a vádlottak padjára és a sötét börtönbe 
juttatják, akkor bökken meg, akkor eszmél fel 
rá, hogy voltaképpen mit is cselekedett. De ilyen­
kor a megbánás már késő, mert elveszett min­
den, ami e földön drága volt és ami a léleknek 
messze a fő dtekétöl drága lehet.

A borzasztó bünhödés alul való felmentést 
különös megkönnvüléssel fogadjuk, mintha csak 
a bennünk rejtőző gyarló indu átok kaptak volna 
felmentést. Fohászkodva fordulunk az isteni I irga'om felé, csak azt az egyet tudva bizonyosan, 
hogy akik benne hisznek és erkölcsi erejüket a 
vallás tanaiból merítik, azok nem szoktak a 
vádlottak padjára kerülni, hanem derült arczczal 
búcsúznak el a földi léttől és boldogan álmodnak.

A politikai helyzet.
A lefolyt ünnepi időszak pihenés volt a poli­

tikai életben is. A képviselőház is csak 26-ikán 
tartott ülést, amelyben felolvasták a harmadik ülés­
szakot bezáró királyi kéziratot. Április 30 ikán veszi 
kezdetét a negyedik ülésszak. Valószínűleg ez lesz 
az utolsó ülésszaka ennek a Háznak, mert beavatott 
politikusok azt állítják, hogy7 az országgyűlést meu 
ez év folyamán fel fogják oszlatni és uj választá­
sokat rendelnek el- A jövő hóban ismét megken, 
dődnek a kvótatárgyalások, Ausztriában pedig a 
kiegyezési törvényeket kell elfogadni. Ausztriában 
most már a kedélyek annyira, amennyire lecsilla­
podtak s a nemzetiségi pártok között közeledés jött 
létre, amiből azt remélik államférfiaink, hogy a ki­
egyezés alkotmányos megkötése elé nem fognak 
komolyabb akad ilyok torlódni.

nem is voltak olv rosszak.

Feliratok a képviselöhazban. A képvisolőbáz elnö­
kéhez a szünet alatt 27 felirat érkezett különböző 
vármegyéktől és törvényhatóságoktól. Ung- és Hu- 
nyadmegyék, Székesfejérvár és Hódmezővásárhely 
városok a filloxéra által elpusztított szőlők újra beül­
tetése czéljából további kedvezmények adását; To 
rontál- és líunyadmegyék és Székesfejérvár, Temesvár 
és Kolozsvár városok a bovitaladó leszállítását; Gö- 
mör- és Sárosmegyék, Székesfejérvár és Marosvásái - 
hely városok az olasz bor vámjának fölemelését. 
Sopron város a boritaladó leszállítását és az olas 
bor vámjának fölemelését; Jász Nagykun-Szolno- 
és Máramarosmegyék és Dobreczen város a biztosit ; 
intézeteknek a tűzoltói kiadásokhoz való hozzájáru­
lását, Máramaros és Aradmegyék a közegészségügy 
államosítását, Ung és Sárosmegyék a pálinkáivá« 
korlátozását, Debreczen az állami teendők ellátása 
fejében a városoknak kárpótlás adását, Pozsony é
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lésére való kötelezését kérik, végül pedig Debreczen 
a duna-oderai csatorna kiépítése és Győr vármegye 
a Hábaszabályozó kölcsönök dolgában fordul a Házhoz.

Országgyűlés.
A főrendiház ülése.

A folyó évi állami költségvetés tárgyalásával 
most foglalkozott a főrendiház s azt rövid vita után 
elfogadta. A költségvetés tehát most már csak királyi 
szentesítésre vár. Elismerőleg emlékezhetünk meg 
arról, hogy a főrendek e tárgyalás alkalmával igen 
alaposan foglalkoztak a magyar népet kiválóan ér­
deklő gazdasági ügyekkel is. Széchenyi Imre gróf a 
magyar iparral foglalkozik s hangoztatja, hogy ipa­
runk fejletlenségének a főoka a munkaerő és a munka­
adó hiánya. Innen van, hogy például gallér, keztyü, 
nyakravaló stb. bécsi munka. Behozatalunknak 26 
százaléka pedig a ruhaiparból telik ki. Angliában 
az üzleti nevelés önképzésen és azon alapszik, hogy 
az atya úgy hagyhatja a vagyonát, a kinek és a hogy 
akarja. Ez munkára serkenti az ifjúságot. Nem volna-e 
ezélszerü az örökjog megállapításánál ezt figyelembe 
venni"? A valamire való magyar ipari s kereskedelmi 
ezégek azon buknak meg, hogy az apa halála után 
a fiuk osztozkodnak. A parasztbirtok szétomlásának 
is az osztozkodás a főoka. A földparczellázást bizo­
nyos mértéken túl meg kellene akadályozni. A tele­
pítést sem lehet megcsinálni az örökösödés rendezése 
nélkül. Nem a vagyonszerzés lehetetlensége, hanem 
a vagyon elosztásának a félelme az oka szaporodá­
sunk csökkentésének. Ezt kell kilökni a magyar 
életből.

Zselénski Róbert gróf azon kezdte beszédét, 
hogy minden czikk, amit a mezőgazda termel, egész 
Európában a legkisebb védelemben részesül s min­
den czikk, amit a mezőgazdának meg kell szerezni, 
az összes európai államok közt Magyarországon van 
a legnagyobb vámmal sújtva. így vezették idáig 
Mag>aroisz^g ügyeit. Remélhetőleg másként lesz 
ezentúl. Kifejti az őrlési forgalom megszüntetésének 
hasznos voltát s kívánja a borhamisítás hathatósabb 
üldözését. Be kell hozni a kötelező pincze-kutatást. 
Elítélte a födözotlen határidőüzletet s annak meg­
szüntetését sürgette. Egyetért Széchenyi gróilal az 
örökösödési törvény reformja dolgában.

Majláth József gróf főként a kivándorlás kér­
désével foglalkozik, amely már a honvédelem tekin­
tetében is nagy aggodalmakra ad okot. Bodrogközben 
könnyen szerezhető föld, szabályozási munkáknál 
nagy a napszám : mégis mennek, egyre mennek ten­
geren túlra a fajmagyarság emberei. A kivándorlást 
irányítani kell s ha már kimentek, konzulainknak 
legyen gondjuk rájuk odakünn is. Alkalmazni kell 
azonban a felföldi bevándorlás ellen a lehető leg­
szigorúbb eszközöket. Bízik abban, hogy Darányinak 
akarata és ereje is lesz elegendő nagy erre, mint a 
telepítés kérdésének a megoldására.

A minisztereknek erre következett rövid válasza 
után az állami költségvetést a főrendiház is elfogadta.

Az uj váczi püspök.
Az elhunyt Schuszter Konstantin váczi püspök 

örökébe CsáJcy Károly grófot nevezte ki a király. 
A hivatalos lap vasárnapi száma a következő leg­
felső kéziratot hozta:

27o

Vallás- és közoktatásügyi magyar miniszterem elő­
terjesztésére C'sáky Károly gróf corcolai választott püs­
pök, ez. apát és esztergomi füszékeskáptalani kanonokot 
váczi püspökké kinevezem.

Kelt Bécsben, 1900. évi április hó 18-án.
Fér mez József, s. k.

Wlassics Gyula, s. k.
Az uj váczi püspököt ez alkalommal újból lel­

kesedéssel üdvözöljük egyháznagyjaink sorjában és 
hőn óhatjjuk, hogy magas méltóságát számos éveken 
át viselje egyházunk és hazánk üdvére.

Csáky Károly gróf püspökké kinevezésének 
hírét — úgy Yácz városa, mint az egész egyházmegye 
a legnagyobb lelkesedéssel fogadta. Yácz városa 
zászlódiszt öltött, a képviselőtestület pedig rendkí­
vüli közgyűlést tartott az uj püspök üdvözlése és 
fogadása ügyében. A közgyűlés határozata folytán 
Zádor dr. polgármester vezetése alatt küldöttség 
megy Esztergomba, mely Yácz városa nevében üdvö­
zölni fogja az uj főpásztort. A püspök fogadtatá­
sának rendezését külön bizottság intézi, mivel Csáky 
Károly gróf püspök bevonulását minél fényesebbé 
akarják lenni. Az uj püspök valószínűleg pünkösdkor 
vonul be székvárosába.

Magyarok Rómáiban.
Ezerötszáz magyar indult e hó 24-ikén útnak 

Rómába, hogy a szent esztendő és a magyar kato­
likus egyház kilenc-zszázesztendős jubileuma alkal­
mából bemutassa hódolatát az egyház fejének. A 
társadalom minden rétegéből került ki a nagy zarán­
dokcsapat, amely főpapjaink vezetése alatt tart az 
örök város felé. A magyar katolikus egyház bíboros 
herczegprimása, Yaszary Kolos maga akart a zarán­
doklat élére állani, de egészségi állapota itthonma- 
radásra késztette, a zarándokok mély fájdalmára. 
Kalocsa érseke, Császka György helyettesiti a her- 
czegprimást s vele együtt már tegnap útnak indultak 
báró Hornig Károly veszprémi, dr. Steiner Fü'öp szé­
kesfehérvári és Szmrecsányi Pál szepesi püspök. 
Ugyancsak aznap utazott el I sekonics Endre gróf 
a magyar Vörös-kereszt Egyesület elnöke is két 
fiával, hogy Rómában a zarándokokhoz csatlakozzék.

Három hatalmas különvonat indult el a Déli 
Yasut pályaudvarából, amely már kora reggel szo­
katlanul élénk volt. Vörös, fehér és zöld vonatnak 
nevezték el az egyes különvonatokat a megfelelő 
menetjegyek színe után. Legelőbb a zöld vonat indult, 
amely húsz, nagyobbrészt harmadik osztályú kocsi­
ból állott, ezen jobbára a vidékiek mentek: szűrös 
ködmönös parasztemberek, nagykendős, ingvállas, 
bekötött fejű asszonyok, kicsiny, távoli falvak jám­
bor lakói, papjuk vezetésével. Türelmesen, szinte 
áhitatos csöndben várták az indulás idejét. Volt 
köztük sok jómódú parasztcsalád, de voltak szegény 
emberek is, akik hosszú időn át összekuporgatott 
fillérekből rakták össze az útiköltséget. A falusi 
népség bámulatos gyorsan és csöndben helyezkedett
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el. Minden kocsi megtelt s a vonat a pontos időben
elindult.

A második vonatot szintén mintegy busz kocsi­
ból állították össze, második és harmadik osztályu- 
akból. Ez volt a fehér vonat. Utasai jobbára papok 
voltak, köztük sok szemináriumi kék és fekete reve­
rendában.

Volt azonban sok falusi nép is. különösen 
kék mándlis, borotvált arczu svábok porczellán pipá­
val, pirosképü svábasszonyok sötétszinü ruháoan.
A zarándoklat főemberei a harmadik külön vonaton, a 
vörös vonaton keltek útra. Ezen utazott a többek 
közt öt főpap: Dessewffy Sándor Csanádi, Bende 
Imre nyitrai. gróf Majláth Gusztáv Károly erdélyi 
püspök, Fehér Ipoly pannonhalmi főapát, Halbik 
Cypi'ián szentbonedekrondi apát, azonkívül sok ka­
nonok, prépost, plébános és káplán. A zarándoklat 
főrangú résztvevői is ezen a vonaton mentek. Az 
utazók közt különben sok asszony és leány volt, 
tavaszi öltözetben, amely derűs szint hozott a fekete 
reverendák és jobbára sötét szinti ruhák tömegébe.

Az első vonat szerdán este kilencz órakor, a 
második tiz órakor, a harmadik pedig tizenegy óla­
kor érkezett Rómába. A zarándokok egyenesen 
szállásukra mentek. Másnap, csütörtökön a Szent 
Péter-templomban nagy istentisztelet volt, amelyen 
Kaloesay Alán cziszterczita rendű áldozó pap mon­
dott prédikácziót a szent évről és a magyar katoli- 
czizmus kilenczszázóves jubileumáról.

A honi ipar pártolása.
Az iparnak egyik leghatalmasabb tényezője a 

belfogyasztás; éppen ezért honi iparunk csak úgy 
virágozhatik fel, ha megszabadítjuk magunkat s a 
nagy fogyasztó közönséget azon előítélettől, hogy a 
„honi, magyar gyártmány“ nem oly szép, nem oly 
jó. mint a külföldi és ha legalább hasonminőségü 
áruk közt, inkább a belföldit veszszük és használjuk.

Gondoskodnunk kell tehát arról is, hogy lehet­
ségessé váljék az, hogy a szükségletek tényleg honi 
áruval elégittessenek ki és pedig lehetőleg olcsób­
ban és könnyebben.

Az erre hivatott intézményt csakis társadalmi 
utón hozhatjuk létre és ezt nem másban, mint szö­
vetkezetek és pedig ..fogyasztási és értékesítő szövet­
kezetek“ létesítésében teremthetjük meg.

Most épen kedvező az idő a nemzetet boldogító 
s az egész gazdasági élet fejlődését nagyban előmoz­
dító két eszme megtestesítésére: csak akarni kell 
és nem kell elválasztani e két eszmét egymástól, 
legyenek ikertestvérek, melyeket az édes anya szere- 
tetével kell nevelnünk, hogy megerősödve, áldásosán 
éreztesse a reá fordított szeretet mindent nevelő, 
jótékony melegségét.

Az anya szerepére vállalkozni fog a „Hangya“, 
a magyar gazdaszövetség fogyasztási és értékésitő 
szövetkezete. — E szövetkezetnek czélja vidéki
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fogyasztási és értékesítő szövetkezetek alakítása és 
ezeknek a szükséges jóminőségii, talán mondhatjuk. 
hazai, honi árukkal való ellátása.

Látjuk és érezzük a „Hangya'" áldásos műkö­
désének jótékony hatását; meg van; a nép boldog­
ságán munkálkodó s egyedül a hazaszeretettől át­
hatott jeles férfiak létre hozták azt a központi 
fogyasztási és értékesítő szövetkezetei; tehát, hogy 
mint igazi édes anya a központból éreztethesse 
folyton szaporodó gyermekeivel, a vidéki fogyasztási 
és értékesítő szövetkezetekkel szivének melegségét 
és hogy nevelhesse, erősíthesse a mostani mostoha 
viszonyok között, támogatnunk kell; támogatni kell 
elsősorban a magyar kormánynak, ha akarja a 
magyar ipar fellendülését s uj iparágaknak meg­
honosítását, másodsorban támogatni kell saját érde­
kükben iparosainknak s harmadsorban a honi ipart 
pártolni akaró nagy fogyasztó közönségnek.

A „Hangya“ utján lehetségessé válik, hogy a 
nemzeti szükséglet nemzeti, hazai ipar által nyerjen 
kielégítést; a kormány befolyást biztosíthat magá­
nak a különben is kiváló egyének által vezetett 
„Hangya“ tevékenységére s lehetségessé válik külön­
böző kedvezmények adása által még a kevésbbé 
versenyképes hazai ipa' czikknek a forgalamba hozása 
is, még pedig a gazdasági szabadság korlátozás nélkül.

KÜLFÖLD.
Angol-bur háború. Roberts angol tábornok újabb 

előnyomulásáról jön a harcztérről hir. Az angol túl­
nyomó haderő, úgy látszik, érvényesülhetne, ha a 
délafrikai áradások természetes gátat nem vetnének 
az ellenséges erő sikerei elé. Sok helyen megszakí­
tották a kiáradt folyok és patakok a vasúti vona­
lakat. a töltéseket alámossa a viz s a csapatok élelmi 
és ruházati szerének szállítása fónnakadást szenved.

Újabban csak a Dewetdorp melletti ü kőzetről 
érkezett hir; ámbár a búr sereg hadállása erős. 
mégis a félnapig tartott ütközet nem dőlt javukra. 
Majdnem az egész nap heves ágyú- és fegyvertüze­
lést folyt a burok részéről, melyet az angolok nem 
viszonoztak. A búr sereg főczéljául tűzte ki, hogy 
a gazdag gabonatermő területektől távol tartsa az 
ellenséget, — innen fedezi a- búr sereg az összes 
élelmiszer-szükségletét.

Pár nappal ezelőtt Roberts lord seregének felét 
Oránzs felé küldte, hogy előkészítené a Transzváí 
határa felé való nyomulást. Az előre nyomuló sereget 
lovasitott tüzérség fedezi. Az e heti harcztéri hirek 
a szabadságért küzdő burokra nézve nem igen ked­
vező közléseket tartalmaznak. Másfélnapi csatározás 
után Dewetdorp erődöt föladták s Methuen és Kronje 
tábornok fiának vezénylete alatt a burcsapatok min­
den vonalon a legnagyobb erőfeszítés mellett is alig 
bírják megakadályozni az angolok előnyomulását.
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A király adományai. A király a legutóbbi árvizek 
által károsodott sopron-, vas- és pozsonymogyei 
lakosok segélyezésére magánpénztárából 8000 koronát 
adományozott. A miniszterelnökség a földmivelési 
miniszterrel abban állapodott meg, hogy ebből az 
összegből 6000 kor. Sopron vármegyére, 1000—1000 
korona pedig Vas- és Pozsony vármegyére jusson, 
még pedig úgy, hogy elsősorban az épületeikben 
kárt szenvedett lakosok lesznek segélyben részesi- 
tendők.

A király szobrai. Ponori Thewrowk Emil egye­
temi rektornak az a javaslata, hogy Pázmány Péter 
és Werbőczy István szobra Kioldd főherczegnő 
palotája elé kerüljön, általános helyesléssel talál­
kozik. József főherczeg is magáévá tette s hogy 
mennyire érdeklődik megva’ósitása iránt, bizonyítja 
Thewrewkhöz intézett következő távirata:

„Már levele érkezése előtt a két szobor felállí­
tása végett átiratom ment a miniszterelnökhöz 
ugyanazon értelemben, a hogy a m. kir. tudomány­
egyetem kívánja. József főherczeg.“

A Lónyay-pár. Lónyay Elemér gróf és felesége 
folyó hó 26-ikán érkeztek meg a Lónyay ak ősi 
kastélyába, Bodrog Olasziba, ahol a jövő hó 10 éig 
fognak tartózkodni. Onnan Kalksburgba fognak 
utazni nyári tartózkodásra. Cap-Martinból Lónyay 
gróf és grófné Rómába utaztak, ahol őket a pápa 
fogadta. A pápa nagy kegyesen fogadta a grófi párt. 
A grófnét fejedelmi sarjadékhoz méltó módon. Hir 
szerint a pápa a grófné apját kibékíteni szándékozik.

Hunyadi János emléke. Hunyadi Jánosnak, a 
törökverő nagy hadvezérnek, történelmünk dicső 
alakjának, a király bőkezűségéből emlékszobrot 
állítanak Budán. A szobor a budavári Mátyás-tem­
plom lépcsűcsarnoka elé, az Albrecht-útnak kanya­
rul ó terére jön s nemcsak a budai, hanem a pesti 
oldalra is látszani fog. Méltó kiegészítője lesz ez az 
emlék úgy a Mátyás-templomnak, mint a halász- 
bástyára helyezendő Szent István-szobornak. Tóth 
István szobrász várbazárbeli műtermében most min­
tázza a szobrot, mely a hőst álló alakban, pánczél- 
ruhában, karját hatalmas kardján nyugtatva örökíti 
meg. A várerődszerü talapzaton félholdas török 
zászlók, Hunyadi diadalmi jelvényei láthatók.

Háromszázötven éves református egyház. Kossuth 
Lajos szülővárosában, Tállyán, ez év júniusában 
lesz az ev. ref. egyház negyedfélszáz esztendős. Az 
egyház megalakulásának ezt a nevezetes évforduló­
ját naoyobbszabásu ünneppel fogják megünnepelni 
július elsején. Az ünnep rendezésében az egész 
város értelmisége valláskülönbség nélkül részt vesz. 
Az alsó-zempléni ref. egyházmegye az esperes elnök­
sége alatt nagy küldöttséggel vesz részt az ünnepen. 
Ünnepi mise mondására Kun Bertalan miskolezi

püspököt kérik föl. A rendezés elnökségét Bernát 
Béla orsz. képviselő és dr. Szabó Gyula tállyay 
nagyszőlőbirtokos vállalta el. Az egyház negyedfél- 
százados történetének megírását Hézser Emil hely­
beli ref. lelkész vállalta el.

Álmában szónokoló kovácssegéd. A kaposvári kór­
házba a minap egy 21 éves írni olvasni tudó kovács­
segédet vittek be báró Tallián Dénes egyik pusztá­
járól, a kiről elterjedt az a hir, hogy misét mond 
s olyan prédikácziót tart ékes nyelven, a mi bámu­
latra ragadja hallgatóit. Az első éjszaka, a mikor 
bevitték, ágyában forgolódott, nyöszörgőit, de semmi 
jele nem mutatkozott a delejes álomnak. A második 
este lefekvése után pár negyed órára hirt adtak a 
megfigyelő orvosnak, hogy a kovács-segéd beszél. 
Odaült az orvos az ágyához és hallja, hogy a leg­
nagyobb szabatossággal mondja a legény a csöndes 
misét, s utoljára még az áldást is megadja kezével. 
Utána bibliai idézettel megkezdi a virágvasárnapi 
egyházi beszédet és szónoklatot mond virágos nyel­
ven. A beszéd szép volt, valódi müformába öntve, 
mint az a jeles szónok mondhatta el egykoron, aki 
az egyszerű iparossegédet éppen beszédének csudás 
erejével, hipnózisba ejtette. Az orvost mélyen meg­
lepte a jelenet; megvizsgálta a legény ütőerét, szív­
verését. Majd gyújtott gyújtót; az alvó szempilláit 
fölemelte s az égő gyújtót a szeme elé tartotta, hogy 
nincs-e ébren. De a kovács-segédnek még csak arcz- 
izma sem változott, sőt folytonosan megakadás nél­
kül tovább beszélt. A megfigyelést Ullmann Antal 
dr. orvos végezte. Az egész város erről a tiltokzalos 
betegről beszél.

Nyári zivatar. Szarvason a múlt vasárnap meny- 
dörgéssel és villámlással kisért nyári zápor szakadt. 
A tanyákon három helyen a villám is lecsapott s 
az egyik tanyaházat porrá égette, az is'óllóban rekedt 
marhák pedig megfuladtak.

Magyar zászló a Vatikánban A gör.-kath. zarán­
dokok meglepetve tapasztalták, hogy tiszteletükre 
fekete-sárga zászlót vontak fel a Vatikánban. A za­
rándokok vezetője, Szabó Jenő főrendiházi tag, a 
pápai udvart figyelmeztette e közjogi botlásra, mire 
a fekete-sárga zászlót bevonták és a magyar nem­
zeti lobogóval cserélték ki. Itt említjük meg, hogy 
a Szent-Péter-templomának a bronzkapu feletti 
oromzata nagy robajjal leszakadt, magával rántva 
VII. Sándor pápa óriási kőczimerét is. Eleinte 
bombamerényletre gondoltak s a s - ájezi őrség is 
fegyverbe lépett, de csakhamar kiderült a robaj 
oka s a pápa is megnyugodott, akit ez az óriási 
dördül és felizgatott.

Hatszázmilliós leány. Xew/ork pénzembereit most 
semmi egyéb nem foglalkoztatja, mint Rockefeller 
Alta kisasszony eljegyzése Parmeler-Prentice chicagói 
ügyvéddel, de erről beszél az egész város is. A 
menyasszony a Standard Oil Co. hires alap Jójának 
leánya és a világ leggazdagabb örökösnője. Férjéhez 
egyelőre 600 millió forintot visz.
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Magyarok szerencsétlensége Amerikában. Hanno­
ver penssilvániai városban két szegény magyar 
bányamunkás. Vendel Ferencz és Pálinkás Ferenez, 
amint a bányába leszálltak, az beomlott s mind a 
két munkás meghalt. Vendelnek felesége és két kis 
gvermeke van Nagy-Kapuson, Pálinkás neje es 
gvermekei pedig Amerikában jutottak árvaságra.

Megégett a koporsóban. Alsó-Míslye abauj-torna- 
megvci községben Mizsányi dános harangozot teme - 
ték a minap. A koporsó égő gyertyák kozott volt 
fölállítva. A gyülekezet bevonult a templomba, 
hogy a gyászbeszédet hallgassa. Lz alatta g)ertyáv- 
tói a koporsó szemfödele moggyuladt. Mire a vesze­
delmet észrevették, már az egész koporso lángban, 
állt s csak nagynehezen tudták eloltani a tüzet.

Gyermekgyilkosok. Egy újpesti rőtöskereskedő, 
Sonnenberg Adolf apró gyermekei mellé öt év előtt 
házitanitót fogadott Ziegler József szegénysorsu 
orvosnövendék személyében, aki távoli rokonságot

fiA-znASÁrtT nOT.ÍrOK.

Angol fajta nialaezok.
Magyarországon a sertéstenyésztés minden 

gazdára nézve fölötte fontos dolog, nemcsak azért, 
mert a sertéstenyésztésből a gazdáknak n így ösz- 
szegü jövedelmük van évcnkint, hanem azért is, 
mórt a sertés húsa és zsirji minden —- még a leg­
kisebb háztartásnak is nélkülözhetetlen. Különösen 
a sertés zsírja az, amiért Magyarországon a sertést 
legkiterjedtebb mértékben tenyésztik. Legtöbb és 
legjobb zsírt a mi kondorszőrü hazai sertésünktől 
nverhetünk. Azonban viszont ennek a busa élve-
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Angol fajta nialaezok.

tartott a családdal; talán ezen a réven is tette a 
szépet a család eladó leányának, Paulának. A két 
fiatal szoros frigyének komoly következményei lettek 
s egy csöndes őszi napon leszállóit a gólya a Sonnen- 
bergék portájára. Hogy a família a szégyentől sza­
baduljon. elölték az eladó lány újszülöttjét, segített 
nekik ebben a munkában a „doktor1- ur is, aki 
most e miatt a vádlottak padjára került menyasszo­
nyával, leendő anyósával, Sonnenbergnével együtt 
Elpusztították a kis csecsemőt, hogy a lány apja 
ne tudjon róla. akinek a haragjától féltek... Meg­
fojtották a kis teremtést s fazékba téve az újpesti 
dunaágba dobta Sonnenbergné, kit a mezőőr ért 
ezen a rut cselekedetén. — A gyermekgyilkosságot 
a 60 éves öreg Sonnenbergné magára vállalta a bí­
róság előtt azért, hogy leányát megmentse a bör­
töntől. Három napig tárgyalta ezt a gyermekgyilkos- 
sági port a budapesti esküdtszék s a vádlottakat 
fölmentette « biim-selekmény alól.

zetre nem olyan jó, mert nagyon zsíros, tehát tul- 
kövér. A külföldön, ahol a háztartásban nem zsírral 
főznek, hanem vajjal, a sertéshúst azonban szeretik, 
frissen is, meg sózott és füstölt állapotában, továbbá 
különböző kolbászoknak földolgozva, — olyan sertést 
tenyésztenek, a melynek különösen a busa nagyon 
Ízletes. Ezeket a hússertéseket, melyek főleg Angol­
országból és Amerikából kerülnek ki, újabban 
hazánkban is tenyészteni kezdik, mert különösen a 
városi hentesek nagyon keresik ezeket a hússertése­
ket és nagyon jól megfizetik, úgy, hogy az olyan 
tenyésztőnek, aki kevesebb sertéssel bir, de azokat 
nagyobb gonddal nevelheti és tarthatja, akinek 
továbbá tej'flulladékok — mint savó, iró vagy sovány 
tej — nagyobb mennyiségben rendelkezésére álla­
nak, nagyon jövedelmező üzletet csinálhat ezeknek 
az angol hússertéseknek a tenyésztésével.

Mellékelt képünkön egy csoport fehérszőru 
angol hússertést mutatunk be, melyek a f. év tava­
szán a Budapesten tartott tenyészállatvásáron az
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első díjjal voltak kitüntetve. Ezek a fehérszőlő 
angol hússertések nagyon hosszú testünk, nagy son­
kákkal, húsos derékkal, kis fejjel és rövid lábakkal 
bírnak. Igen gyorsan fejlődnek és hamar híznak,

1— 1 éves malaczaik 120—150 klg. súlyt könnyen 
elérnek, de nem ritkák a 200 klg. nehéz darabok is. 
Felnevelésük némileg eltér a hazai sertésétől, mert 
pusztán legelőn tartani nem lehet, hanem nyáron 
zöld luczernát vagy lóherét és szemet is kell nekik 
adni, télen pedig meleg istállóban kell tartani. 1 >e 
különben ugyanúgy kell bánni velük, mint a többi 
sertéssel, amelyektől csak abban különböznek, hogy 
roppant gyorsan kifejlődnek és meghíznak. Városi 
hentesek az ilyen sertésekért jóval nagyobb árt fizet­
nek, mint a közönséges sertésért. Kisebb gazdának, 
aki állatjait folyton szemmel tartja, ha megfelelő 
takarmánynyal rendelkezik, nagyon ajánlható az 
ilyen sertések tenyésztése.

A takarmányrépa-termelés szabályai.
II.

Ha nem is sikerül vetőgépet akár vétel vagy 
kölcsön utján szerezni, a soros vetéstől mégse térjen 
el a gazda. Szórva sohase vessük a rép.imagot. Ha 
másképen nem megy, hát szerezzünk egy jelölő 
zsinórt és 45 cm. széles sorokba oszszuk be földün­
ket és minden 35 cm. távolságban egy kis kapával 
vagy 2 cm. mély lyukat készítsünk és tegyünk bele
2- 3 szemet, a mit aztán földdel vékonyan betakarva, 
jól meg is nyomkodjunk. Ha vetőgépünk van, azt 
úgy állítsuk be, hogy 2 cm.-nél mélyebbre ne vesse 
a magot, tehát a súlyokat vegyük le a csoroszlyák- 
ról. A sorok távolsága közönségesen 45 cm. A mi 
a mag mennyiségét illeti, különösen ajánlom, hogy 
a magban no igen takarékoskodjunk. Tévedés azt 
hinni, hogy miután a répamag 5—6 csirával bír, 
hogy ebből ugyanannyi répa lesz. Legjobb esetben 
két palánta lesz egy magból és ritkán több. Tehát 
kát. holdankint (1600 □ ölre) vessünk legalább 8 
kg.-ot, vagyis egy magyar holdra (1200 D ölre) 6 
kg. elsőrendű jó magot.

A mi a répamag fajtáit illeti, meg kell emlí­
tenem, hogy a vörös és sárga Mammuth-, a sárga 
és vörös obendorfi, olajbogyó-alakú burgundi répa s 
újabban a Yollendung-répa a legjobb. Sekély rétegű 
termőtalajra inkább a tányéralaku oberndorfi, míg 
mélyrétegüro a hosszú fajták : Mammuth-olaj bogyó 
ajánlatosak.

A répamag vásárlásánál fő tekintettel legyünk 
arra, hogy csak jó kézből vegyünk magot- Leghe­
lyesebb, ha a szomszéd uradalomtól vagy magtormelő 
szomszédgazdától szerezzük be a szükségletet.

A vetés után ismét hengereket járatunk.
Ha már a répasorok láthatókká lesznek, a sor­

közöket minél előbb kapáljuk meg. Az első kapálás 
legszaporább s mert legsekélyobb, sarabolásnak is 
hívjuk. Fődolog ennél az, hogy a vetési sort át ne 
kapáljuk és lehetőleg közel járjon a kapa a sor 
mellett. A sarabolás után 1—2 hétre kapáljuk meg 
a répát másodszor és egyszersmind az egyezést vagy 
ritkítást is akkor eszközölhetjük. Ezek a répamunkák 
nagyobb vigyázatot és kellő ügyességet kívánnak. 
Az egyezést csak akkor eszközöljük, mikor a répa­

palánták már oly nagyok, hogy ki lehet választani 
közülök az életrevalóbbakat. Ha már három vagy 
több levele van a répának, akkor bátran egyez­
hetünk.

Az egyezést legajánlatosabb, ha a munkás kéz­
zel teljesiti és pedig úgy, hogy a sorban minden 
30—35 cm.-nyi távolságban balkézzel kiválasztja a 
meghagyandó répapalántát, jobbkézzel pedig kihúzza 
mellőle a többi nem oda való répaszálakat. Ezt a 
munkát az ember dereka bizony megérzi s a ki 
hozzá nem szokott, hamar beleun s merem állítani, 
hogy a répatermelés azért nem terjedt cl annyira, 
mert egyezni kell; épp ezért nagyon helyes dolog 
az, ha a gyerekeket tanítjuk be az egyezésre, akik 
a második kapálás előtt térden állva, jóéban és gyor­
sabban végezhetik el a munkát. Jó ilyenkor egy 
35 cm. hosszúra vágott vesszőt adni a gyere­
keknek, hogy a távolságot mindig méregethessék.

Ha a répa meg van egyezve és kétszer kapálva, 
siessünk megadni a harmadik kapálást is. Ezen ka­
pálás alkalmával már a répasort is meg kell kapálni 
és főleg arra vigyázni, hogy a répát el ne borítsuk 
földdel. A takarmányrépát inkább szabadítsuk ki a 
föld közül, mintsem betakarjuk.

Megtörténhetik, hogy a nyáron nagy a szá­
razság és a föld felső rétege igen ki van száradva : 
ilyenkor ne sajnálja a gazda ismét megkapálni répa- 
földjét, mert a kapálás a növényzetnek annyit ér, 
mint egy gyenge eső. Nem hiába mondjuk, hogy 
kapával, boronával öntöz a gazda, de igaz is, mert 
a kapált felület mint elzáró küpenyeg fekszik a min­
dig nedvesebb altalaj fölött és nem engedi a ned­
vességet felszivatni.

Az elmondott munkálatokat hűen teljesítve, 
október elejéig nem kell a répát bántani, tehát a 
nyár folyamán, amidőn a gazda az aratással, csép- 
léssel legjobban el van foglalva, gondozást nem Hr a 
répa; csak az asszonyok szokták a répaleveleket 
szedni a kis réczék részére, de ezt ne engedjük meg 
nekik, bármilyen buján is fejlődtek a 'ívelek, mert 
a lélekzést a levelek teljesitik és hozzájárulnak a 
répa növekedéséhez.

í gy október elején kezdenek a répa alsó levelei 
száradni, a felsők is sárgulnak és a répa teste is 
elérte nagyságát; tehát megkezdhetjük a répa kisze­
dését.

A takarmányrépának egész teste kint van a 
földből, tehát könnyű szerrel, csak kézzel leveleinél 
fogva kihuzkodhatjuk és hányhatjuk halomra. Itt 
aztán leveleit kézzel lecsavarjuk és megkezdhetjük 
a répa behordását is. ,

Az istállóktól nem messze, tehát a majorságban 
és nem a szántófölden rakjuk a répát rakásba. A 
rakás alja lehet 2- 4—3 m. széles és erre építsük 
fel a répát, hogy a teteje élben végződjék, ha=cmiú 
alakot adjunk neki, mint a háztető, vagy miut az 
országutakon a törött kőkupaezok. Ha a rakás kész, 
ne takarjuk le szalmával, hanem mindjárt égj 3“ 
cm. vastag földréteget hányjunk rá, vagyis egy jó 
ásónyomnyit. Megjegyzendő, hogy a rakás élét csak 
nagyon vékonyan borítsuk be, hogy a répa egy 
kissé „kifújja magát’1 és ne kelljen fölmelegedéstől 
tartani.

Mielőtt a nagy fagyok beállanának, telje­
sítsük a réparakások második vagy téli takarását, 
amikor is úgy két ásónyomnyi vastag földet hányunk 
még rájok.



280 FÜGGETLEN ÚJSÁG. (18. szám.) 1 900. április 29.

MULATTATÓ.

Egy őszinte „czuczilista".
Irta: Bársony István.

A Nyírség egyik községében történt, abban az 
időben, amikor ott is elharapódzottá földmivelő-nép 
uj nyavalyája a „czuczilistaság“.

Parasztbetegségnek akartam mondani, de igy 
már nem beszélhetünk Magyarországon. Mert paraszt 
nincs; elmúlt az idő, amikor a maga nevével is be­
érte az egyszerű ember. Most valami disz. valami 
megkülönböztetés kell mindenkinek.

A becsületes, derék magyar paraszt nem akai 
többé a régi névre hallgatni, hanem azt kívánja 
meg is várja, hogy őt földmivelőnek, gazdának 
mondják. Ez több és szebb ő szerinte, mint a paraszt.

A német Bauer büszke az ő ilyen nevére, 
amiben a foglalkozása benne van. Az egész világon 
híressé és majdnem mindenéi t rokonszenvessé vált 
búr sem egyéb, mint bauer. Ebből lett. Nem nemze­
tiséget jelent, hanem foglalkozást. A burok toldmi- 
velők és állattenyésztők. Foglalkozásuk ugyanaz, 
ami a magyar paraszté. Ők Dél Afrika igazi paraszt­
jai. És büszkék erre. Nem cserélnének sem hazát, 
sem foglalkozást, sem nevet senkivel sem.

S imo a mi parasztunknak ..derogál", hogy ő 
paraszt. Azt hiszi, hogy akkor többet mutat, ha 
kisgazdának hivatja magát. Mindez semmi más, 
mint igény. Megnövekedett igénye a hiúságnak, a 
mely lábra kapott azok közt, akik a demokratizmus 
fogalmával együtt születtek. Ilisz benne van a szó­
ban. Ki az igazi, legigazibb „nép" Magyarországon. 
A falvak és puszták szántóvetői. Hozzájuk íiiződik 
legszorosabban a „nép" fogalma. S nekik maguknak 
legyen immár terhes az, a mi népies J.

A paraszt szó csak akkor sértő, ha melléknév; 
ha főnév, akkor tisztes és rokonszenves. Avagy 
van-e az igazi derék, becsületes magyar parasztnál 
rokonszenvesebb alak?

Ami idegenkedés benne a saját igazi, jó, regi 
elnevezése iránt támadt, az nagyrészt a szocziálizmus 
hamis prófétái ébresztették, akik azt magyarázták 
neki. hogy ő is épen olyan földesur, mint az, aki­
nek tízezer holdja van. 0 tehát nem paraszt, 
hanem gazda.

„Egyformák vagyunk!" Ez a kiindulás .. tehát 
add ide, amivel többed van, mint nekem.“ Ez a 
következtetés. Már mint ..czuczilista“ felfogás szerint. 
Amibe beleesett Kontyos B. Péter uram is. akiről 
épen el akaró« mondani valamit.

Hogy ne nyújtsam hosszúra, mindjárt mégis 
mondom, hogy B. Péter uramnak épen nem lett 
volna szüksége rá, hogy „czuczilista“ legyen, mert 
adott toki a jó Isten annyit, amennyi bőven elég

egy közepes sorsú parasztember megélhetésére, á olt 
egy kis földje, egy kis rétje; belsősége is hozzá, 
elég tűrhető — bár nádfodelcs háza; ökrelova. 
aprómarhája és végül, hogy teljes legyen az áldás, 
dolgos felesége meg vagy két cseperedő porontykája; 
akik közül az egyik szépen őrizgette tavaszszal a 
pelyhes kis libuskákat, a másik pedig tán férjhez 
is mehetett volna már.

Az ilyen embernek kár mai napság panasz­
kodnia; nyughatatlanságra nincsen oka; hisz nehe­
zen él ma mindenki s bizony boldog, aki legalább 
a maga esyszcrü tulajdon házikójában lakhat, a 
honnan ki nem mozdíthatják, amiért házbért nem 
fizet. No meg aztán az sem utolsó dolog ezen a 
kőszénfüsttol fertőzött s beronditott világon, ha akkor 
van az embernek módja napfényben, szabad levegő­
ben, amikor neki tetszik.

Mert mégis csak abban van a legnagyobb bol­
dogság és legigazibb megelégedés, ha tiszta levegőt 
szíhat az ember; ha jól megsülheti a nap és jár­
hatja a szellő, amiben amúgy isten igazában senki­
nek olyan módja nincs, mint a parasztnak.

Mindenesetre hasonlíthatatlanul szebb és jobb 
élet ez. mintha nagyvárosi gyárak füstös, nehéz 
levegőjében, zárt helyiségeiben kell dolgozni hajnal­
tól estig; ami szintén derék és emberséges foglal­
kozás ugyan, de valósággal nem annak való, aki a 
földmívelésben nőtt fel s azt imádja.

B. Péter ezt kevésbé fogta föl, mint a „ezuezi- 
listavezér“ szónoklatait, amelyek oda irányultak, 
hogy elérkezett végre a nagy világfelfordulás ideje 
és közeledik a nap, amelyen az általános földosztás 
lészen.

Péter is erre várt, erre számított és meg is 
mondta egyszer nyíltan a falu jegyzőjének.

Okos, sőt bölcs időses férfiú volt a jegyző, aki 
tudta, hogy a magyar paraszttal szépszóval többre 
lehet menni, mint ripakpdással. Megkérdezte 1 étert.

— Hát oszt" Péter gazda, mennyi is a maga 
földecskéje úgy mindössze "?

Megmondja hűségesen.
— No lássa Péter, hát ha maguk fel akarják 

osztani a falut, tudja-e, hogy mi lesz ? Van a falu­
nak összesen ennyi területe, van hozzá ennyi lakosa, 
ha mindenki egyformán kap belőle a földosztás 
szerint, akkor magának a jövő esztendőben épen 
nyolez hold földjével lesz kevesebb, mint amennyi 
most van.

A gazda nagyott nézet.
— Hogy tetszik érteni kérem aláss m ? Hogy 

lehetne az? Iszen csak a rákszemü zsidónak több 
van ezer holdnál, ami mind a miénk lesz.

— Már hogy lenne az mind a kondteké. Hát
a rákszemü zsidónak a része"?

— Jaj, az nem úgy lesz, kérem szépen. Azt 
kihagyjuk az osztozásból. Elég sokáig ült a nagy 
vagyonban.

— Úgy! Ezt gyönyörűen megcsinálták kendíek.



fms

i>Ss,

S« i-\

Sßf-tS

;

"■W-:-5=i'

ffigS!

BP*

rM.

E#äSi

mm
-í -

FÜGGETLEN ÚJSÁG szám18április900



Majd örül is Kalászos, meg Paraj, meg Bárándi, 
meg a többi, aki eddig csakúgy napszámba járt. 
Egyszerre földesurak lesznek.

— Jaj téns jegyző uram, de az sem úgy van 
ám, vágott közbe Péter tiltakozva. Azok nem osz­
toznak.

A jegyző nagy szemet meresztett. Nem osztoz­
nak. Hát oszt mi a csudáért maradnak ki ezek?

— Az úgy van, magyarázta B. Péter fontos­
kodva, hagy akinek nem volt, annak ezután se 
legyen. Azok csak napszámosok, nem gazdálkodó 
emberek. Minek nekik a föld ?

De már erre a jegyző elnevette magát.
— No gazduram, mondta, most már legalább 

látom is, hogy mi lesz nemsokára a hires föld­
osztás után.

— Ugyan hát mi lenne ? — kérdezte Péter 
gyanakodva.

— Megint földosztás lesz. Majd azok, akiknek 
maguk semmit sem adtak, összefogódznak s elveszik 
maguktól a mijök van, azon osztozkodnak.

A ,czuczilista“ nagyot nézett. De azt már nem 
engedjük, mondta kis vártáivá.

— Hát azt hiszik maguk, jó emberek, hogy 
azok, akiké ma a föld, engedni fogják, hogy maguk 
elvegyék tőlük ?

— Hm, hm! —- tűnődött Péter gazda.
— Ellenben a falut, ha akarják — ha mind­

nyájan akarják — közös akarattal feloszthatják, 
folytatta a jegyző ravaszul és leste szavai hatását-

Péternek eszébe jutott az iménti számadás.
— Mit? — kiáltotta, hogy nyolcz holddal 

kevesebbem legyen ? De már olyan nincsen. Nem 
osztozunk !

S ezzel elrobogott, mintha puskából lőtték 
volna ki.

Azóta csakugyan nem foglalkozik „czuczilista- 
sággal,,; — de azt mégsem tűri, hogy parasztnak 
mondják.

Mikor ő — kisgazda.

SZEGÉNY BARDOCZNÉ.
- REGÉNY. —

A „Független Újság* számára irta : Péterfi Tamás.
(Folytatás.)

— Ne törje magát édes néni!... — vigasztalta 
a szegény asszonyt.

Bardocz Istvánná akkor tért némileg magához, 
hogy hallotta a Györgye szavait újra.

— Györgye, miért viszik ki a bútorokat ?. . . — 
kérdezte csodálkozva a legénytől.

— Mert ég a ház édes néni. ..
— A mi házunk ég ?...
— Felgyújtották a gazemberek! Hol van Rózsika, 

édes néni ?
Bardocz Istvánná fájdalommal nézett a legényre. 

Szaggatott hangon ejtette ki, hogy elrabolták az ő 
virágszálát!... Nincsen már neki senkije, semmije. 
Az élőt is és a holtat is csak sirathatja.

Györgyét figyelmeztették emberei, hogy a házikó 
teteje minden perezben leszakadhat s bizonyosan beüli 
a könnyű épület vékony padlását. A legény annyira 
belemélyedt a kérdezésbe kedvese után s oly szórako­
zottság lepte meg, hogy nem vette észre mikor mellőle 
elvitték a Bardocz István hulláját asztalostól együtt. 
Bardocznét kivezették az égő házból.

Vancsa Györgye fogait csikorgatta dühében. El­
rabolták Bardocz Rózsikát, kit jobban szeretett az éle­
ténél. Ökleit keményen megrázta a levegőben az erős 
legény s az égő házról vöröses fény vetődött arczára, 
mely megvilágította arczát. Ö volt az az oláh, ki a 
veszteséget éppen úgy érezte, mint a kis bányaváros 
magyar lakói. Reszketett dühében és keservében s nem 
tudta, hogy melyik erősebb szivében e két érzelem 
közül. Tombolni, verekedni akart és nem volt kivel!.. . 
Nem volt nyugalma, mintha a lábai alatt égne a tűz, 
pedig távol esett már tőle a Bardocxné hamvadozó 
házikója, mert a kertben voltak. Kérte a szegény- 
asszonyt, hogy emlékezzék vissza jobban! Ö verekedni 
akart!. . .

— Édes néni nem sejti a rablót, ki Rózsikát el- 
vihette? — faggatta Györgye.

— Nem gondolhatom Györgye fiam. . .
— Kiket talált a házában?
— Nem ismertem én őket, Györgye. Sokan voltak. 

Nagyon sokan kísérték el az igazgatónőt.
— Ki vezette őket ? — tudakolta a legény.
— Egy magas, görbe legény parancsolt. Hiúnak 

nevezték a többi társai... de nem találod nála Rózsi­
két, mert tőle elvette egy erősebb legény. Most az 
igazgató lakásán lehetnek, Györgye fiam. Ott utoléred 
őket. . .

Györgye összeszedte embereit és elrohantak. Bar­
docz Istvánná egyedül maradt halottja mellett. Minden 
bútorait kihordták a kertbe, s azután magában sinlo- 
gált házikója lobogó lángjainál.

Vancsa Györgye az áradat sebességével húzódott 
fel az utczán. IIiát az igazgató lakása előtt találták 
meg, hol több oláh csoport bámulta a félben maradt 
mulatságot. Az úrnőt is szabadon bocsátották a Janku 
parancsára, a fővezér megtiltott minden rablást, vagy 
fosztogatást. A lakások bántalmazása büntetéssel járt.

Hamar megismerte a társai közül kimagasló le­
gényt a felkelők között. Nem vitte tovább embereit. 
Megköszönte nekik tisztességesen és csak két legényt 
kért kísérőnek maga mellé. Ifjú volt mind a kettő, szinte 
gyerek, de izmos testük erőre mutatott. Követőinek 
egyike testvér öcscse vala Vancsa Gyorgyenak, mert úgy 
szólította „testvér“ és Vaszilinek hívták. Gyorsan szed­
ték lábaikat Györgye után, kinek arcza dúlt volt a 
haragtól. A teste és minden izma reszketett dühében 
a hatalmas barna legénynek s neki, aki a legjámborabb 
fiuk közé tartozott, égett az arcza a bosszúvágytól. 
Nem lépett, hanem áttört a felkelők között, míg Iliát 
elérte.

— Téged hívnak Illának ? — kérdezte eléje top­
panva a hórihorgas, magas legénynek, kit ugyan meg­
lepett a Györgye megjelenése, hanem azért gúnyolódó 
kedve nem hagyta el.

— A többi között engemet is annak keresztelt a 
pópa! — felelt a kérdésre közönyösen.

— A város végén te jártál abban 
ban ? — tette kérdéseit 
reszketett már.

— Ott tettem tüzet a pipámba, — dobta oda a 
szavakat, fitymálva a kérdezőt, Ida, — talán te is 
vettél a zsebedbe a pipád helyett? mert igen éget, 
Különben lassabban is beszélhetnél.

sietve Györgye
a kis házikó- 

- a hangja is
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Koezkarejtvény,
Jászai Antaltól.
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Ez táplál ben­
nünket.

Ez meg méreg.
Ez meg gyógy­

szer.
Itt szocializmus 

volt.
Ezt templomban 

használják.

Bányaváros.

hvz

A Xotre-Dame templom. (Párisi képek.)

— Ne tanks, hanem felelj! hová vitted azt a kis 
aivt',> — de ekkor olyan köz.cl lépett a magas legény- 

(ivorgye, hogy homlokával annak a mellét érintette.
_ Hiszen megmondom, ha távolabb maradsz is

pajtás. Majd ott legénykedj az elölt, a ki tőlem elvette. 
Tudod az erősebbnél van a hatalom...

Z a mi a személyét illetti, azt megtekintheted. 
\ztán ha kurázsid (bátorság) van hozzá, a nevet is 
megkérdezed. Hanem csendesedj.... — tanácsol a 
gúnyos vontatott hangon, mely úgy esett Gvorgyenak,
mintha oldalba bökdösnék.

— Hol van?! — kérdezte majdnem parancsotokig
Vancsa Györgye.

A hórihorgas magas legény letekintett elebb a 
bosszús ifjúra, mintha szemeivel méregetne biralgatna 
az erőteljes Györgyét, s annyi csúfság volt ebben a 
tekintetben, hogy mosolyogtak a körülötte allo fel
'Cl0k_ Hocrv hol van?... azt igen hamar megmuta­
tom, mert közel esik ide! - s mégegyszer végig mer e 
szemeivel a dühös legényt - hanem azt tanácsolom 
iiLiitás ho°y jöjj tisztába magaddal s térj magadho , 
mié kitt vele beszélnél. Légy csendesebb, ne forté én- 
kedd cl a dolgot, mert szent Mihály arkancyal ucy 
seffélvien, nem térsz vissza a kLVzöbéro •

‘És elindult a hórihorgas legény az utczan egy 
irányban, hanem a csendesítő tanácsai nem szunte 
meg", melyekkel jól tudta tüzelni, duhositem Gyoi^ye . 

— Ne törődj velem: — szakította leibe Gyó gy . 
— Pedig ajánlanám, hogy testamentumot caná j 

előbb pajtás, - folytatta llia — és akkorákat epeU
hosszú lábaival, hogy alig bírtak a nyomában halad

(Folyt, kov.)

E betűk úgy helvezendök el. hogy A-tól B-ig, valamint A-tól 
C-ig olvasva, egy ünnepi nap nevét adják.

A megfejtők között egy regénykötetet fogunk kisorsolni.
Megfejtési határidő május hó 6.

A „Független Újság“ 10. számában közölt talány megfejtése :

1.
Köd előttem, hőd utánam.

II.
Névnapi ajándék.

Helyesen fejtették meg : Nikodem Vilma, Nagy János, Ban­
kó vy Annúska és Erzsiké, Farkas Anna, Uj-kigyósi olvasókör, 
Kiss József Henrik, Rudics Gergely István, Tolnay Árpád, Abonyi 
kath. munkás-egylet, Bugány István, Navreczki József.

A sorshúzásnál Bánkövy Annusba és Erzsiké kisasszonyok 
(Sáta, Borsodra.) neve jött ki elsőnek, kiknek a kitűzött jutalom- 
dij gyanánt Petelei István : „A fülemüe“ ez. regénykötetét kül­
döttük meg.

A Pantheon. (Párisi képek.)

m
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Képeinkhez.
Tavaszi mulatozás. Ahogy kinyílt az idő, a hegy­

oldal benépesedik a nyüzsgő néppel, pásztorok, fű­
kaszáló, szénagyüj'ő lányokkal. A munka mellett 
van idejük egy kicsit dévajkodni is. Misi, a tagba­
szakadt legény felülteti az egyik lányt a pejkóra s 
— meglovagoltatja istenigazában. A leányzó egész 
biztonságban érzi magát a lovon, még kurjant is 
hozzá egy-kettőt; — nem csodál Misi kezében a 
kantár, tehát nem kell aggódnia, hogy leveti a 
pejkó. Persze közönsége is kerül a hegyoldalban 
ennek a tavaszi mulatságnak.

Párisi képek. Az egész Európa figyelme a múlt 
héten megnyílt párisi világkiállítás télé irányul 
mostan. Már maga Paris, Európa legszebb városa 
is vonzza a közönséget, hát még az óriási méretű 
világkiállítás. Ma két párisi képet mu'atimk be, az 
egyikaNotre Pam'-templom, legrégibb székesegyháza 
Párisnak; e templomban tartotta a nagy Napoleon 
esküvőjét a habsburgházbeli Mária Lujza főherezeg- 
növel. A másik kép a Pantheon, temetkezési helye 
a nagy nemzet érdemes és kitűnő fiainak.

I
I LEVELES-SZEKRENY.
a .*.Z*í.z»12*íX*ÁZ*U*XZ*2X*',X*: «

Kanyó Antal urnák. Ezen ügyben még mindig nem 
adhatunk véleményt, mert nem tudhatjuk, hogy miként 
intézkedik a sulai „canonica visitatio“, mert ha abban 
ez van kimondva, ami sok helyütt úgy szokott lenni, 
hogy a kegyúri építkezésekhez a hívek fuvart és nap­
számukat tartoznak szolgáltatni, akkor a követelés egé­
szen törvényes és jogos. - M. J urnák. R o m li á n v. 
Közös osztatlan birtok adója alapján az összes tulajdo­
nosok felvehetők a képviselő-testület tagjai közé, ha 
egyre-egyre annyi adó esik. amennyinek alapján vala- 
riiI■ IIt.\ it-n a Ej?óbb adót fizetők közé sorolandók. Egyik 
a másik helyett azonban szavazatot nem gyakorolhat, 
mert a községi törvény 57. §-a világosan kimondja, hogy 
a képviselő-testület ülésein csakis a személyesen jelen­
levő tagok szavazhatnak. Jla ilyesmi mégis előfordul, az 
t e vénytelen éljaiás, melyet lelebbezéssel kell orvosolni. 
Nem : elvben lakó képviselő-testületi tag állandó meg­
bízót: utján gyakorolhatja a jogát, de ily megbízás egy 
személyre egynél töob nem ruházható s igy az illető 
tnlajdonostárs a ayüléseken legiölebb két szavazattal 
biri,at. — Ifj. Szita István urnák. Panaszuk alapos, mert 
az egyházkerületi felügyelőségnek erkölcsi kötelessége 
a valiástanitásról gondoskodni, kiváltképpen ha még az 
ejyházi adót is kivetik Önökre. Panaszolják el a dolgot 

z országgyűlési képviselő urnák, az módját ejtheti annak, 
fiojv a vallás- és közoktatásügyi minisztérium a bajon 
s ji'svii. Az adókulcs helyességét úgy közelebbi adatok 

. 1 el nem bírálhatjuk. — Hosszú Sándor urnák. A 
köxs*<a i >e idegenből hozott borért a fogyasztási adót 
meg keli fizetni a fogyasztási adóbérlőnek. Ha az adó- 
béiiö a község, annak; ha pedig a község az italmérési 
jogot es a fogyasztási adóbérletet albérletbe adta a 
korcsmárosnak, akkor a koresmárosnak kell megfizet­
niük, mert hiszen a korcsmáros sem fizethetne bérössze­
get a községnek, ha neki magának nem volna joga a 
fogyasztási adó beszedésére. A törvény értelmében azon­
ban Önöknél, mint III. oszt. fogyasztási községben egy 
hektoliter bor után csak 8 korona 70 fillér fizetendő, 
nem pedig 9 korona 40 fillér, amennyit a korcsmáros 
követel. Ha sört vesznek, annak árában már a fogyasz­
tási adó is be van tudva, mert a sörnél a fogyasztási

adót már a gyár fizeti meg. — Dián József urnák. A pat­
kányokat legczélszervibben úgy irthatja ki, ha a patkány- 
lvukakba, csatornákba, szóval mindenhová, ahol a pat­
kányok járnak-kelnek, bőségesen beöntöz közönséges 
kőszénkátrányt. — Varga József urnák. 1. Egy liter bor 
után a fogyasztási adó III. oszt. fogyasztó községben 
8 35 fillér, ha azonban must alakjában hozza be, akkor 
csak 6 és fél fillér. Ha pedig a bort maga fogyasztja el 
és a szükséges mennyiséget, amelyet elfogyasztás végett 
a községbe behozni fog, szeptember hó 15-ig bejelentette, 
akkor a” bor literje után csak 2 és 3A fillért, a must után 
pedig csak 2 fillért köteles fizetni. 2. A koronaőrségben 
szolgálni előnyösebb, mint a rendes hadseregben, mert 
a koronaőrség legényei nagyobb fizetést kapnak; meg­
házasodni azonban nem lehet. A koronaőrségtől épugy 
kaphat más polgári állast, mint a kiszolgált altiszt. 3. 
Az újságot pénteken adjuk postára, úgy hogy azt vasár­
nap reggel mindig meg kell kapnia. - Bük Ignácz urnák.
1. Szalmája eladása végett forduljon a Magyar kiviteli 
és csomagszállitási részvénytársasághoz (Budapest, V„ 
Mérleg-utcza 5.). ezek most nagyobb mennyiségű szalmát 
megvételre keresnek. 2. Kereskedőknek a pénzügyigaz­
gatóság engedélyével lehet bort mérni, de csak zárt 
palaczkokban, a bort a boltban meginni nem szabad. 3. 
Női szabászat! iskolát nem tudunk ajánlani. — Galló 
Lajos urnák. Leveléből nem tudjuk kivenni, mit kivan.
A földmivelésiigyi miniszter Apatiuban csinál most uj 
telepítést, forduljon tehát az apatini kincstári ispánsághoz. 
A ti korona előfizetési dijat megkaptuk. Csűrös Ferencz 
urnák. A következő budapesti gombkötő mesterek czimeit 
közölhetjük: Cziriák Gyula, IV.. Kigyó-utcza 5., Bauer 
Ignácz, VII., Vas-utcza 14., Sebes Lajosné, VT., Podma- 
niczky-utcza 5.

Budapesti piaczi árak.
Budapest, 1900. április 28-án.

Babona. (Árak métermázsánként értendők.) Búza 16—17"20 K. 
Rozfi 12 80 K-tól 13-50 K-ig. Árpa 11 12 K, jobb minőségű 1180 
K. Zab 10 80 K. Tengeri 10'90 K.

Liszt ára 100 kg.-ként.
Sz. 0 1 2 3 4 5 6 7 8
K 27-00 20-20 24-20 23-00 22'40 2V00 20'00 16‘60 1V6Ó

Buznkorpa linóm 9-20 K, durva 9'20 K.
Egyéb magvak : mák 50—60 K 1 q., hab fehér nagyszemii 

14 — io K, aprúszemü 14—18 K. tarka 12 — 20 K, lencse 12 — 2n 
borsó héjas 20—24 K, lóhere 140 — 150 K, luezerna 88—100 K, 
baltaczim 24—26 K.

Takarmányvásár. Réti széna 400—620 fillér, muhar 500—620 
filler, zsupszalma 260—320 fillér, alomszalma 200—260 fillér.

Julivásár. Élő bárány 10 — 15 K, ölött bárány 8 —14 K.
Sertésvásár. Elsőrendű 320—380 kg. nehéz 110—112 filer, 

280 —300 kg.-mos 109—110 fillér, öreg 300 kg.-on túli 102—106 
fillér, szerb 106—108 fillér.

Marhavásár. Következő árak jegyeztettek: Hízott magyar
ökör jobb minőségű 60------68'—, középminőségii 52------58'—,
alárendelt minőségű magyar ökör 40'---- 50'—, jobb minőségű
magyar és tarka tehén 42------64'—, magyar tehén középminőségii
42------64'—, alárendelt minőségű magyar és tarka tehén 42 —
64'—, szerbiai ökör jobb minőségű 50'----62'—, kivitel —'—.
középminöségü 46"-----48'—, szerbiai bika 46'----- 64'—. szerbiai
bivaly 34-—46-—, kiv. — •— koronáig métermázsánkint élősúlyban.

Budapesti központi vásárcsarnok árai.
Baromfivásár. Tyuk páronkint 3 00—3'20 K, csirke 2'00 — 2 20 

K, kappan hízott 4'40 K.—5'00 K.
Tojás alföldi 58—59 K, erdélyi 60—62 K, ládánként. Tea­

tojás 100 drb 43'0—4'40 K.
Tejtermékek. Teavaj 2 00—2'20, tejföl 50—56 fillér literen­

ként, főzővaj 1'50—1'80 K, tehéntúró 20—36 fillér kg.-ként.
Zöldség. Sárgarépa 100 kötés K. 0'-----0'— 1 q 4 00—5-—,

Petrezselyem 100 kötés 0'---- 0'—, 1 q 20'----- 32- —, zeller 100
drb 6-00-I20'—, karalábé 2'60—3'60, vöröshagyma 100 kötés <y—
—'—, 1 q 12'----- 15'—, foghagyma 24'—30'—, vörösrépa 100
drb V20—2'00, fehérrépa, fejeskáposzta 16'-—30'—, kelkáposzta
100 drb V60—4'—, . vöröskáposzta 10'---- -20'—, fejessaláta
2'03—8-00, kötött saláta C'-----0.—, burgonya rózsa 1 q 4'00— 5-20,
sárga 4'90—5'60.
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Impregnált csillag jegyű

takarmányrépa - mag,
Minthogy tudomásunkra jött, hogy a törvényesen be­

jegyzett csillag * védjegyet viselő és a 88 000-ik sz. a. szaba­
dalmazott eljárással impregnált takarmányrépa-mag-
vainkat számos esetben hamisítják, a mennyiben egyes vidéki 
kereskedők sok esetben néhány zsák csillagjegyéi répamagot 
rendelnek és ha ez elkelt, akkor mindenféle csekélyebb értékű 
magot árusítanak a csillagjegygyei ellátott zsákokban, hogy 
ezáltal azt a hiedelmet keltsék, hogy a zsákokban az általunk 
termelt és impregnált takarmányrépa foglaltatik, 
szükségesnek tartjuk a magyarországi tisztelt gazdaközönsé­
get értesíteni, miszerint a valódi

<; S i 1 1 :i y .1 e g y II

impr eg*nált

m,
Magyarország, Felső és Alső-Auszlria, valamint Morva­

ország részére kizárólag egyedül csak a

MAUTHNERODOR
csász. és kir. udvari szállító magkereskedő ezegnel,

M _ _ m-cTCII VII. kér., Rottenbiller-utcza 33 szám és
BUDAP£STtB"> VI. kér., Andrássy-nt 33. szám kaphatok.

Az általunk termelt és impregnált fajták, úgymint
Sárga Oberndorfi, 
Vörös Oberndorfi, 
Sárga olajbogyó, 
Vörös olajbogyó,

Sárga Eckendorfi, 
Vörös Eckendorfi, 
Sárga Mammut, 
Vörös Mammut,

, ,r - ,rr, esak a Mantliner ezégnél kaphatók, különösen ki-

Jaensch Gusztáv es tarsa
birtokosok és magtermelők.
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FÜMAGVAK
leglinomabb minőségben és legolcsóbban ^ 

kaphatók EE

BÄDWÄNER és RÓNAI |
magkereskedésében ||

BT DA PEST, V., Nádor-u. 8. sz. g 

J. C. SCHMIDT erfurti magtermelö német cs. udvari szállító j|

magyarországi főraktárában. =
Ugyanott a világhírű erfurti kerti magvak, valamint gazda- jj| 

sági vetőmagvak legjutányosabban beszerezhetők. ^
_ Helyközi telefon : 34—90. s
I Tessék árjegyzéket kérni. ■■■ 1
FllllllllllllllllllllllllllllllHllllllllllllllllllllllilllllllllllllllll|ll|||||l||l|ll|l|llllllll|l|lllllll|l|l|lll[1.1

1898. évi forgalom: 26,239 bál.

Felhívjuk
a t. ez. gazdakőzőnség

figyelmét

a budapesti

melyek az év folyamán több sorozatban, nevezetesen Julius 
és szeptember hónapokban tartatnak meg.

Az aukeziókra felküldött és „Gyapjuárveréai vállalat Buda­
pest, Dunaparti teherpályaudvar“ czimzett gyapjuküldemények 
a M. Á. V. összes vonalain tetemes díjkedvezményben, 

valamint ingyen raktározásban részesülnek. 
Bejelentéseket elfogad és mindennemű felvilágosítással 

szolgál:

HELLER II. s Tí
Budapest, V., Erzsébet-tér 13. sz.

Kurcz Lipótés Társa
photoczinkogrp„flai müintézete

BUDAPEST, VIII., Szentkirály-utcza 13.
■ Készít I

lindtantmü ojromtitsáayho« ezű-lzeég-el-fc

'^iSSÄSs Gliohéket 1=^=:
Chemlgrafla, ohromotypla, photo-, (auío)- 

typia, fametszet stb utján.

Térképek, tervezetek, alaprajzok
glotolitkoiralallai lezszBllei és íezolcsóísai soiszorosittatiaí.

Vidék! megrendelések pontosan és jutányosán eszközöltetnek.

Az 1899. évi szegedi mezőgazdasági kiállí­
táson „uj és figyelemre méltö“ jelző­

vel kitüntetve.

Szab. kéttengelyű „Béni“ eketaliga,
!! Leffüjabb szerkezet!!
Tartós, szilárd, nem kopik, nem dől, 

domboldalon nem fáról, az okót egyenle­
tesen vezeti, kenése folytonos és gazda­
ságos, kevés vonóerőt igényel.

PUlanat alatt állítható!

Megrendelhető:
Nyírbátorban: Mandel Eduárd és társainál.

Budapesten: a szab. osztr. magyar államvasuttársulat magyar 
bányái, hutái és uradalmai vezérigazgatóságánál (VI., Teréz-körut 
24/a.), a Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél (V , Alkotmány-u. 31.) 
Bacher és Melichár czégnél (VI., Nagymezö-u. 68.) Kann és Heller 

uraknál (V., Váczi-körut 62.)
ggy Más rendszerű vas-eketaligákat átalakításra elvállalunk. 1*

Fehér Miklós
gépgyára

Budapest, IX., Illőiül 23. szám.
CSE£?£n

Ajánlja a m. kir. államvasutak gépgyárá­
ban készült gőzcséplő garnitúrákat, Compound loko- 
mobilokat stb., raktáron tart mindennemű gazdasági 

gépet, földmivelési eszközt, továbbá

j<*l kijavított -*

lokomobilokat és cséplőgépeket különböző gyárt­
mány és nagyságban, ajánlja jól felszerelt gépmű­
helyét gépek javítására és malomszerelvények gyár­

tására.
Mérsékelt árak, kedvező fizetési feltételek.

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Magyar élelmiszerszállitó
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

Budapest, VIL, Kerepesi-ut 20.
Sertésbizomanyi üzlet
Sürgönyczim: Consum, Budapest. Telefon 25—02.

Sovány és hízott sertések vételét és eladását 
legelőnyösebb feltételek mellett Közvetíti, El­
vállalja Kőbányai szállásain a sovány 

sertések kihizlalását és gondozását.

Közelebbi értesítéseket a társaság igazgatósága ál.

■ ‘t ■? 5«
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vezer
BUDAPEST, Vácii-fcörnt 32. szám.

ajánlja a magy. kir. államvasutak gépgyárában készült

gőzcséplő készleteit, jjMlllOHHIliltl
rakaizél«-, marokrak«- «» kérek».« «".«gépeik -•»•« '^tían szerkezet

—» _________ ;

1 ' ecvéta mezőgazdasági eszközeit.

—• ess. .«»■ «=====-2—- ..... ,aczélöntc-aü eKeiovei eimiun —v_______ ______ _ . e. e.
I Ezennel közhírré tesszük, hogy az összes fontuk ég ”c5tot ezenntihVti^alanoknaknyilvániij^. Nevüntoen

.leiern ezen Írásbeli megbízás kiterjed. Nehogy a közönség tevu nevünkben eljár, írásbeli meghatal-
Figyelmeztetés! r iQnn ftthruár hó i-e után kuil n ... ,* ' J J------ ------------------ és megbízásunkból tenat csaa xa . közönség tévútra vezettessék és nehogy nevünkkel yrsszaéese

boirv mindenkitől, a ki nevunKueu 1 . -r,"
A Magy- Klr. Allamrasntak Gépgyárának Vezerugynokségc.

^^^.=gHbgk betekintést tenni szíveskedjenek.

földbirtokokra és házakra
A budapesti marhavásártéri vásár-pénztár

részvénytársaság :
szarvasmarha, borjú, juh, kecske, 

bárány és sertések
bizományi eladásával

foglalUozilc.
A bizományba küldött állatokat - kisérő nélkül lehet feladni.
A tulajdonosnak az eladásnál nem szükség J _1Q 
A feladott állatokra a feladási-veveny ellenében megfelelő

előleget nyújt
hatóságilag megállapított kamatláb mellett.

Vasúti küldemények czimzendők:
Vásárpénztár, Budapest, Ferenczváros.

Levél-, sürgöny, tclefonczim : .Vásárpénztár-Budapest.

a valódi becsérték háromnegyed részéig
20_60 évi törlesztésre. Birtokos fölmondhat i{pvTj

bármikor, pénzintézet ellenben nem. • Annii
Lebonyolítás 1-t nap nlatt.

Konvertálás bélyeg- és illetékmentes.

Semmi előlegcs költség. 
Beküldendő csakis telekkönyvi kivonat és kataszteri 

birtokiv-másolat.
Ingatlan- és Jelzálog Forgalmi-Intézet,
Budapesten, VI., Váezl-körut 30.
Ä SÄ

szavaztatott meg.

5 rosszat tud előmutatni. - Megrendelteim :Sohi^ Jozsoi)
Aw la ‘, f«“- i-«e» «»(•* *«. r*s -*

; hamis utánzatoktól, mert a .Szent-Antal kasza csak aksoi 
; látható felirat

Az egyedüli kasza, mely minden tulajdon^ vánrkozáson Mi. I^'^csídá^S'kiS^ 

kedveltségiek egv nagyobb részét szívós, sem nagyon kemény, g - - ü kaszának erős orma es
köszönheti. - Különösen azért felel meg £eXvÄre XaNyakát hajtani! mert egy rendes kaszás ember
nyaka és igen vékony pengéje van, nem keli í)ás lltal a legjobb kaszát is elrontja ez a Szent-Antal
iU»4

jótállást villáink és a meg nem te.e.oe egy uj kaszáért kicserélem. De tapasztalatból
hegyi IUDCn hclszcum.

^ tudjuk, hogy ezer közt sincs egy rossz

Ä „Szent-Antal“ kasza árai: 70
100 centiméter hosszú 
130 Irt,A „bZeni-ADtal Kd • -.95 I. 1,05 o jr°b rendelésnél a postaköltséget is megfizeti és egy

ü. ■ «* «Ä* äsäsä ms.1«
m*&$£*%«Äj»»*■“£85kr--,e,esm ....... .. “1
I:S» ,mlei6 WW 6SSS
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Ajánlom jutányos áron államilag

íiu
U!\

(
Kívánatra szívesen szolgálok mintázott 

ajánlatokkal.

FrommerA. Herman utóda1
Steiner Ármin

magnagykereskedése Budapesten.

^ZZ25gaZ2ZZZZ2!ZZg
'V /

^ /Iv: f
T /

\
dLFASEMwÍE?£Íí J
f r^NfiAUSEHÓto-.píK)/ AlfA-SEP^ATCijOK fifFÖLOZű-G£fí 

/ fyf/NDEtmMü FfJŐAZDASAQI ESZKÖZÖK.
/ Tejgazdaság/ Ze/epeE te/jes Ee/szere/ese.
4 , * $UPJIFEST *
^ Vil. ERZSÉBET-KÖRÚT 45.

f ROYAL SZÁLLODA.)

Gabonáinkat Vetőmagvak
értékesítsük a legelőnyösebb beszerzése és értékesítése

kénsavas-hálit, kénsavas-ammont, kovasavas-kállt (dohányt,^^8™)
kénport, (legfinomabb = 78", o Chancel oidium ellen)

rézgáliczot 98 99%
legolcsóbban szállít a

„HUNGÁRIA“
na <i trágya, Icénsair és vegyi-ipar részvénytársaság

BUDAPEST, V., FÜRDŐ-UTCZA 8.

.Pátm* irodilmi és nyomdai részvénytársaság, Budapest, (Köztelek.)

la


